	Living for the Kingdom of God
	(Thursday in the Third Week)

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (2000)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Venite filii
	Psalm 34:11/1

	Come, ye children, and hearken unto me; I will teach you the fear of the Lord. Psalm. I will alway give thanks unto the Lord; his praise shall ever be in my mouth. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O God, who hast prepared for those who love thee such good things as surpass man=s understanding: Pour into our hearts such love towards thee, that we, loving thee in all things and above all things, may obtain thy promises, which exceed all that we can desire; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), 6 Easter


	Epistle
Galatians 6:14-16


	Gradual
	Os justi
	Psalm 37:32/33

	The mouth of the righteous is exercised in wisdom, and his tongue will be talking of judgement. Verse. The law of his God is in his heart, and his goings shall not slide.

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum


	Alleluia
	Fulgebunt justi
	Wisdom 3:7

	Alleluia, alleluia. Verse. The righteous shall run to and fro for ever like sparks among the stubble. Alleluia.

	Graduale triplex (1979), Commune Martyrum extra Tempore Paschale


	The Holy Gospel
Matthew 13:44-46

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, by whose grace alone we are accepted and called to thy service: Strengthen us by thy Holy Spirit and make us worthy of our calling; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Common worship (Church of England, 2000): The Fifth Sunday before Lent


	Offertory
	Desiderium pauperum
	Psalm 10:18

	Lord, thou hast heard the desire of the poor; thou preparest their heart, and thine ear hearkeneth.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Secret
	
	

	May this offering, O Lord, that is to be dedicated to thy Name, purify us and carry us from day to day, to the leading of a heavenly life; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Sunday in the Octave of Corpus Christi, slightly altered


	Communion
	Sinite parvulos
	Mark 10:14

	Suffer the little children to come unto me, and forbid them not; for of such is the kingdom of God.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Postcommunion Collect
	
	

	As we have received, O Lord, these sacred gifts, we pray that by frequenting this mystery the work of our salvation may grow; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Sunday in the Octave of Corpus Christi


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Venite filii
	Psalm 34:11/1

	Come, children, and listen to me; I will teach you the fear of the Lord. Psalm. I will bless the Lord at all times; his praise shall ever be in my mouth. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O God, you have prepared for those who love you such good things as surpass our understanding: Pour into our hearts such love towards you, that we, loving you in all things and above all things, may obtain your promises, which exceed all that we can desire; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), 6 Easter


	Epistle
Galatians 6:14-16


	Gradual
	Confiteantur
	Psalm 67:3,5, with verses 1,2/4/6,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Let the peoples praise you, O God; let all the peoples praise you.

	V. May God be merciful to us and bless us, * show us the light of his countenance and come to us.

	V. Let your ways be known upon earth, * your saving health among all nations.

	Refrain.

	V. Let the nations be glad and sing for joy, * for you judge the peoples with equity and guide all the nations upon earth.


	Refrain.

	V. The earth has brought forth her increase; * may God, our own God, give us his blessing.

	V. May God give us his blessing, * and may all the ends of the earth stand in awe of him.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Tertiæ Adventus


	Alleluia
	Fulgebunt justi
	Wisdom 3:7

	Alleluia, alleluia. Verse. The righteous will run like sparks through the stubble. Alleluia.

	Graduale triplex (1979), Commune Martyrum extra Tempore Paschale


	The Holy Gospel
Matthew 13:44-46

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, by your grace alone we are accepted and called to your service: Strengthen us by your Holy Spirit and make us worthy of our calling; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Common worship (Church of England, 2000): The Fifth Sunday before Lent


	Offertory
	Desiderium pauperum
	Psalm 10:18

	The Lord will hear the desire of the humble; you will strengthen their heart and your ears shall hear.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Secret
	
	

	Merciful God, your word inspires us to bring an offering of our love. May we always be ready to work according to your will. We ask this in the Name of Jesus Christ, the Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Eighth Sunday after the Epiphany or between 22 and 28 May: Proper 8


	Communion
	Sinite parvulos
	Mark 10:14

	Let the little children come to me; do not stop them; for it is to such as these that the kingdom of God belongs.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Postcommunion Collect
	
	

	Faithful God, as we are nourished by heavenly food, may we live according to your will and show the fruits of your love. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Eighth Sunday after the Epiphany or between 22 and 28 May: Proper 8


	Parte 3. Español


	Introito
	Venite filii
	Salmo 34:11/1

	Vengan, hijos, y escúchenme; el temor del Señor les enseñaré. Salmo. Bendeciré al Señor en todo tiempo; su alabanza estará siempre en mi boca. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Oh Dios, tú has preparado para los que te aman cosas tan buenas que sobrepasan nuestro entendimiento: Infunde en nuestros corazones tal amor hacia ti, que, amándote en todo y sobre todas las cosas, obtengamos tus promesas, que exceden todo lo que podamos anhelar; por Jesucristo tu Hijo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	El libro de oración común (1979, 1989), 6 Pascua


	Epístola
Gálatas 6:14-16


	Gradual
	Confiteantur
	Salmo 67:3,5, con versículos 1,2/4/6,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Te alaben los pueblos, oh Dios; todos los pueblos te alaben.

	V. Dios tenga misericordia de nosotros, y nos bendiga, * haga resplandecer su rostro y venga a nosotros.

	V. Sean conocidos en la tierra tus caminos, * en todas las naciones tu salvación.

	Antífona.

	V. Alégrense las naciones y aclamen con júbilo, * porque juzgas los pueblos con equidad, y diriges todas las naciones de la tierra.


	Antífona.

	V. La tierra ha dado su fruto; * nos bendiga Dios, el Dios nuestro.

	V. Dios nos bendiga; * témanlo todos los confines de la tierra.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Tertiæ Adventus


	Aleluya
	Fulgebunt justi
	Sabiduría 3:7

	Aleluya, aleluya. Versículo. Los justos se propagarán como centellas en cañaveral. Aleluya.

	Graduale triplex (1979), Commune Martyrum extra Tempore Paschale


	El Santo Evangelio
Mateo 13:44-46

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, sólo por tu gracia somos aceptados y llamados a tu servicio: Fortalécenos por su Espíritu Santo y haznos dignos de nuestra profesión; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	Common worship (Church of England, 2000): The Fifth Sunday before Lent


	Ofertorio
	Desiderium pauperum
	Salmo 10:18

	El deseo de los humildes seguramente escucharás, oh Señor; tú animas su corazón, y haces atento su oído.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Secreta
	
	

	Esta oblación, que va a ser dedicada a tu Nombre nos purifique, Señor, y de día en día nos levante a obras de vida celestial; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Domingo 2o. después de Pentecostés


	Comunión
	Sinite parvulos
	Marcos 10:14

	Dejad que los niños vengan a mí y no los estorbéis, porque de los tales es el reino de Dios.

	Graduale romanum (1961), Sancti Josephi Calasanctii


	Poscomunión
	
	

	Recibidos los dones sagrados, rogamos, Señor, que con la frecuentación del misterio, crezca el efecto de nuestra salud; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Domingo 2o. después de Pentecostés


Anglican Gradual and Sacramentary

5634-Living for the Kingdom of God-Thursday in the Third Week
Page 6 of 6


